
クラウド
単身完結型翻訳

インパートナーシップ
プロジェクト型翻訳

大手翻訳会社
老舗ブランド型翻訳

翻訳者
•	翻訳エージェントとの関係が浅い
（経験が浅い）翻訳者
•	空いている翻訳者

•	翻訳は日本語能力試験1級取得の国内外の
契約ネイティブ翻訳者のみ
•	分野別の精通した実績ある翻訳者
•	専任翻訳者
•	社内に品質を管理するネイティブ翻訳者（兼
編集者）が常駐
•	英語のほか欧州、東南アジア言語に対応

•	55か国以上の言語に対応
•	国内外に翻訳者、校閲者のネット
ワークを構築
•	ネイティブ翻訳者が複数常駐
	（専任ではなく分業していることが
多い）

納期 空いている翻訳者で急ぎ対応 使用日に合わせての調整 使用日に合わせて調整

翻訳体制 •	請負翻訳者本人のみのチェック
	（単身完結型）

•	翻訳者、校正者、コーディネーター、編集者	
等チームによる高品質な翻訳
•	リサーチも含めて「翻訳」

•	翻訳者、校閲者チェック、ネイティブの
プルーフ
•	状況に応じリサーチ

価格 400文字
¥4,000〜

400文字
¥8,000〜

400文字
¥15,000〜

アフターケア なし
（翻訳者との直接やり取り）

•	お客様フィードバックに対する丁寧な補足、
説明対応
•	状況に応じてネイティブ翻訳者との打合せや
編集作業可能（有料）

あり


